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35 'Vuuánana ist iz, fró min, thaz ih es uuírdig bin,
thaz ih drühtine sinan sün souge?

Vuio meg iz ío uuerdan uuár, tház ih uuerde suángar?
mih io gómman nihein in min müat ni biréin.

Háben ih giméinit, in müate bicléibit,
40 thaz ih éinluzzo mina uuórolt nuzzo.

Zi iru spráh tho ubarlüt ther selbo drühtines drüt
árunti gáhaz ioh hárto filu uuáhaz:

‘Th scäl thir sagen, thíarna, rácha filu dóugna:
sálida ist in éuu mit thíneru sélu.

45 Sägen ih thir éinaz: thaz selba kind thinaz,
héizzit iz scóno gótes sün frono.

Ist sédal sínaz in hímile gistátaz:
küning nist in uuórolti, ni si imo thíononti,

Noh kéisor untar mánne, ni imo géba bringe
50 fuazfállonti int inan érenti.

E'r scal sinen drüton thráto gimünton,
then alten Sátanasan uuílit er gifáhan:

Nist in érdriche, thár er imo io instríche,
noh uuínkil undar hímile, thár er sih ginérie.

55 Fliuhit er in then sé, thar gidûat er imo uué,
gidûat er imo frémidi thaz hoha himilrichi.

Thoh häbet er mo irdéilit ioh sélbo giméinit,
thäz er nan in béche mit kétinu zibréche.

Ist éin thin gisibba reues ümberenta,
60 iü mánageru zíti ist daga léitenti:

Nust siu gibürdinot kíndes so díures,
so fürira bi uuórolti nist quéna berenti.

Nist uuíht, suntar uuérde, in thiu iz gót uuolle,
nóh thaz uuidarstánte drühtines uuórte.'

65 ‘Ih bin’, quad si, ‘gôtes thiu zerbe giböraniu:
si uuort sínaz in mir uuáhsentaz!' —

Uuolaga ótmuati! so güat bistu io in nôti,
thu uuári in ira uuórte zi follemo ántuurte.

Drühtin kos sia güater zi éigeneru müater:
10 si quad, si uuári sin thíu zi thíonoste gárauuu. —

Emgil floug zi hímile zi selb drühtine;
ságata er in fróno thaz árunti scóno.

9. VI. Exurgens autem Maria abiit in montana.

Füar tho scà Mária, thíarna thiu mára,
mit ílu ioh mit mínnu zi ther iru máginnu.

So sj in ira hüs giang, thiu uuirtun sia érlicho intfiang,
ioh spílota in theru müater ther ira sün güater.

5 Spráh thiu sin müater: ‘héil, uuih dôhter,
uuóla uuard dih lébenti ioh gilóubenti!

8, 61 Vor kindes ist thes (fehlt PF) übergeschrieben, aber sehr verblichen V.
9, 2. zi thér iru P, zeriru (the nach e übergeschrieben) V.


